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J. DAVID THOMAS 

The subscriptiones in PSI IX 1026 and P .Oxy . XLVII 3364 

In one of his last articles the late John Mann wrote about Honesta Missio from the 
Legions l . In the course of his articJe he bad occasion 10 consider PS1 IX 1026. This is 
a LaLin papyrus containing a worn attestation of a petition to the governor of Syria 
Palaestina with his subscriptio. The attestation, as is normal, includes two copies of 
the petition, whlch was sent by veterans originally from the Mi ene Fleet but sub
sequently transferred into the legion X Fretensi . Since they wished to return to live in 
Egypt after their di charge (which explain why the papyru was found in Egypt), 
they ask tl1 governor to atte t that they had been discharged not from the fleet but 
from the legion, so that they might enjoy suitable privileges. This the governor agrees 
to do in his subscriptio, dated 22 January 150, which is included in PSI IX 1026 at the 
end of both copies of the petition. 

Mann quotes the final sentence of this (on p. 156) as sportulam et instrumentum 
dabo proxime. His comment on this sentence in the next paragraph indicates that he 
realised that it posed something of a problem: "The words dabo p[roximje probably 
refer rather to the sportula ... than to the instrumentum, for the instrumentum is not 
some further, separate document: the instrumentum is the libellus together with the 
legate's subscriptio"2. This is correct and, as Mann implies, it would have been non
sense for the governor to say that he would issue an instrumentum in the near future 
(which I take to be the force of proxime here) in a sentence which itself formed part of 
the instrumentum in question. In fact this is not a problem, since the governor did not 
use the word proxime, as we shall see. 

As noted above, the text exists in two copies, labelIed A and B by Girolamo Vitelli 
in the editio princeps. One, the outer copy, was written in the lower half of the sheet 
of papyrus; this is Vitelli's A. The other, the inner copy, was written above it, then 
rolled up and sealed; this is Vitelli's B. The COll'ect explanation of the diplomatie of 
the text was given by VIi'ich Wilcken in APF 9 (1930) 80-81 and was accepted by 
Vitelli in an addendum to the papyrus in PSI IX, p. 493. Vitelli a1. 0 published a ver
sion C, which he made up from the two copies preserved on the papyrus. For the word 
following dabo Vitelli read pr ... .e in A 24 and prf...1.e in B 16. In a critical note (p. 
45) he suggested that the letter before e was either i or n, and that the word intended 

1 See J. C. Mann in: G. Alföldy, B. Dobson, W. Eck (edd.), Kaiser, Heer und Gesellschaft 
in der Römischen Kaiserzeit = Gedenkschriftfür Eric Birley, Stuttgart 2000,153-161. 

2 It will be noted that on the first occasion Mann gives proxime in full but on the next 
occasion he implies that almost the whole word is a restoration . Why this has happened will 
become cleUf fr m the f< 1I0wing di eus ion . 

:3 See also Mann (p. 156): .,Tbe papyrus which we bave is a eopy of the libellus and sub
scriptio, together with the names of even men, . .. who attest the accuracy 01' the eopy". 
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may have been proprie4 . Wilcken, in the note just cited, suggested propone. This is 
undoubtedly correct. What is very odd is that Wilcken's suggestion should have failed 
to be incorporated into any subsequent publication of the text, of which there have 
been at least six, and does not always appear in the app. crit. as a possibility5. 

PSI IX 1026 was first republished by Herbert Nesselhauf in 1936 as CIL XVI p. 
146 no. 13. This repubJication gives a single copy of the text only, in essence fol
lowing Vitelli's ver ion C, i.e. r ading P .... .e6. The next republication was by Robert 
Cavenaile in 1958 as CPL 117 (with a useful bibliography). He records pr ... ß in A 24 
and prf...1.e in B 16, i.e. he follows exactly the reading in the ed. pr. (and he also 
repeats Vitelli's version C). In his apparatus Cavenaile records three suggestions: 
plropon]e Wilcken , p{roprije VileIU and p[roxim]e William Seston and Attilio 
Degrassj7. A further republication was by Sergio Daris in 1964 in his Documenli per 
La storia dell'esercito romano in Egitto. As his no. 98 he gives the full text of both A 
and B, while as his no. 83 he gives the texts of both versions of the subseriptio only. 
In all four places he reads pr{oxim]e. However, in the app. crit. to no. 83 he records 
pr[oxim]e Seston and Degrassi, pr[oponje Wilcken, and pr[opri]e Vitelli. The text 
was again republished in 1966 by E. Mary Smallwood, as no. 330 in her Documents 
illustrating the Principates of Nerva, Trajan and Hadrian; she explicitly describes her 
text as Vitelli's version A "with some supplements and corrections from B". She 
reads pr ... .e and does not give an app. erit. 

The text is also included in Vol. I of Richard Seider's Lateinische Papyri as no. 33, 
with Plate XVI. His transcription follows that of Vitelli's version C, i.e. he reads 
P .... ß, and has no relevant app. erit.8. The most astonishing republication is the latest, 
that by Robert Mariehai in 1986 as ChLA XXV 784. At A 24 he reads pr[oxim]e and 
at B 16 proxim]e, mentioning in his apparatus that Vitelli suggested p[ropri]e and 
Degrassi, Seston and Daris p[ roxim]e. There is no mention of propone, even though 
Wilcken's artic1e is cited in the bibliography. 

None of these republications offers any discussion. For this we must turn to the 
artic1e on lhe papyrus which William Se ton wrote soon after the appearance of PS] 
IX9. He knew and accepted Wileken s explanation of the diplomatie of the papyrus. 
but strangely wished to argue that the petition with its subscriptio was displayed in 

4 In his version C Vitclli pdntecl only P .... ./!. 
5 This imp nant text ha beeil frequcntly studied. The most thor ugh and up-to-date 

bibliography i to be fouild in hLA XXV 784. I do not clailll to have looked at all the work 
there cited, but I have tried to look at a11 those which republish the text or which comment on 
the reading of the subscriplio. 

6 Ne seihauf remark .,varias lectiones scripturae interioris et exterioris non exhibuimus". 
This wa. no doubt the publlcalion of the text used by Mann, see Il. 24 of his arliclc. 

7 For the articles by SeSIon and Degras si see below. It is strange that editors generally 
should vaciJlale between p! at thc tart of the word and pr!. They have presumnbly been misled 
by Vitelli 's version ,a1thougb his readings in both A and ß make it quitc elea .. lhat he read pr 
at the start cf the word wilhoUl any cloubt ' . 

8 I-li plate. which give onlya mall seclion of the papyru , does n I includc the last ward 
of the slIbscriptio. 

9 In Rcv.Phil. 59 (1933) 375-395. 
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Alexandria not Caesarea 10. In the course of arguing this point of view he accepted 
that, if propone were correct, it would be a strong argument in favour of the text's 
having been displayed in Caesarea. But he continued "cette restitution ne s'impose 
pas, car d'autres dont possibles: les editeurs avaient propose pr[oprie] en donnant a ce 
mot le sens de ad personam, ... mais on pourrait songer a un mot moins riche de sens: 
pr[oxime)" (pp. 379-380). This would appear to be the sole origin of the reading 
proxime, which Seston clearly only puts forward as one possible solution. Degrassi 
wa more definite: "vorrei dir sicura J'integrazione pr{ oxim]e di fronte a pr{oponje 0 

pr[ opri Je propositi degli editori" 11. H wever, he ffer no argument for this view 
and it is remarkable that proxime should have been accepted so readily. 

The entries in the Berichtigungsliste for PSI IX 1026 do not record any suggested 
readings for individual words. This is no doubt because of a too literal interpretation 
of the full title of the work, Berichtigungsliste der griechischen Papyrusurkunden aus 
Ägypten, and hence the exclusion of emendations to texts in Latin. Happily, this 
exclusion no longer applies, but the change has not been made retroactive. 

Of the three suggested readings it is quite certain that propone is the one we must 
choose. We have already seen the difficulty with the sense produced by proxime. 
Vitelli 's ugge tion proprie would make omewhat better sen e: hi . note uggest as 
th meaning, daro a voi ad personam"12. Butpropone, meaning ,di play public1y" , is 
exactJy what we require l3 . The real reason however, wby we must follow Wilcken is 
that this is what the papyrus reads, as Vitelli acknowledged: in n. 2 to p. 81 of his 
article Wi1cken states, with regard to propone, "von Vitelli bestätigt, der mir schrieb, 
daß auch Hunt ihm dies vorgeschlagen hat"14. Lest any doubt should remain, I asked 
Rosario Pintaudi to check the original, wh ich is now in the Laurentian Library. This 
he was kind enough to do and reports "Wilcken aveva ragione. In A 24 propone e 
chiaro. Soltanto la [first] 0 e ridotta a un punto, la seconda p e piccola ma sicura. 
Anche in B 16 pr[opo]ne" (letter of 1 March 2004). 

Given a11 this it is 'not in the least surprising that non-papyrologists using this 
important text should have been unaware that the correct reading is propone. This, as 
we have seen, even escaped Mann, although he was genera11y very much alive to the 
papyrological evidence and to correction to readings 15. Wi1cken's suggestionpropone 
is certain and the purpose of this note is merely to draw this to the attention of papyro
logists and non-papyrologists alike. 

10 Despite Degrassi's support (see the next note), this is certainly wrong. Vitelli correctly 
assumed in the ed. pr. that the text was to be displayed in Caesarea; so Marichal in ChLA. 

11 Riv.Fil. (RFTC) 12 (1934) 194-200; the quotalion is from p. 195 . Degrassi also accepts 
Seston's view thatthe papyms was displayed al Alexandria. 

12 See al 0 the pa . age fr m Se ton qu ted in Ule lext. 
13 f.thedc cription oflhe text asproposito (Ii ne: A I,B 1). 
[4 In Hunt' . copy of PSI IX 1026 in lhe Sackler Library, Oxford, he has added in pencil 

"propone? A.D.H. Ye V.". 
15 Thus he correctly gives the name of the procurator in PSI IX 1026 as Velius Fidus (p. 

156), referring to lohn Rea's correction of the reading of the papyms in ZPE 26 (1977) 217. 
The incorrect reading of the name as Vilius Kadus is repeated in all the other versions of the 
papyms quoted in this article. 
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It is also worth drawing attention to the preceding words of the subscriptio, al
though I cannot solve the problem which they pose. A 24 has sportulam dabo, 
whereas B 16 has et instrumentum da~[. Vitelli has put the two versions together in 
bis version C to produce sportulam et instrumentum dabo, and this seems nowhere to 
have been queried. There is no doubt that the readings are correct. What is remarkable 
is the double en'or: version A omitting et inSlrumelllum and version B omitting spor
tulam. A misreadillg in one or olher version would eem to be out of the que tion16. 
Non liquet . 

The other subscriptio I wish to consider is preserved in an Oxyrhynchos papyrus 
which I first edited in JEA 61 (1975) 201-221, with Plate XXVII. The text was sub
sequently republished as P .Oxy . XLVII 3364 17 . It contains a petition submitted to the 
prefect of Egypt with at the foot, in a different hand, the prefect's subscriptio; the sub
scriptio is dated 25 February 209. In my edition I read/restored the subscriptio (lines 
44-45), after the date and KOAAlll.lU number, as folIows: 0 O''tpu['t1l'Yo~ 'tu repoO'T]KOV
'tu reOt]T]O'Et 'tOt~ I.lEPEO'tV ul:J't[ou, basing my suggestion o~ B'GU 11 648.26 = W.Chr. 
360. Recently the similarity of what remains in P .Oxy . XLVII 3364 with the sub
scriptio in P.Lips. 11 145 recto 69-70, 0 O''tpu'tllYo~ eV'tE1)Xed~ 'tot~ iöiot~ I.lEPEO'tV 
OUK eVOET]O'Et, has led the editor, Ruth Duttenhöf~~, to suggest (p. 180) that P.Oxy·. 
nVll3364 is more likely to have read 0 O''tpu[t1lYo~ EV'tEUXed~ OUK EVOE]T]O'Et 'tOt~ 
J.lEpeO'lV uU't[oü. This has a good chance ofbei'ng right 18 . 

After the above words, on aseparate line, is some writing wh ich I read ßEAAll. 
This is indeed what the writing most resembles if it is Greek. But of course it makes 
no sense at all. What we need at this point is an instruction from the prefect to his of
fice as to the action to be taken, either to return the petition to the petitioner (areooo~) 
or to display it publicly (repOeE~)19. If the petition was returned, what survives in 
P.Oxy. XLVII 3364 ought to be the actual petition submitted with the prefect s sub
scriptio added, which i. what I originally sugg ted20 . This was challenged by Rudolf 
Haensch and I am now sure that his view is correct what we have is a copy kept by 
the petitioner of the petition he had submitted on which he (or someone aCling for 
hirn) copied al the fOOllhe subscriplio . once l.hi had been issued by the prefecl21 . Th 

16 It is not clear what is meant by sportula in this eontext. Seston's suggestion that the 
word is ironie (op. cit. n. 9, 382f.) is farfetehed. The best diseussion is by Degrassi, op. cit. (n. 
11) 200. See al 0 Mann, op. eil . (n. 1) 156. 

17 A d.igical image i ' now avai lable al htlp://www.csad .ox.ac.uk/ POxy/. 
18 Unlike her suggestion on p. 184, note co P .Lip . U 145 VCI"O 73- 74,10 read 81:1 Be Kat EV 

A,[oJyi.a<; 1toIEl0'9CH iLl P .Oxy. XL vn 3364.36. A1though AOyIQ.<; is 3tLractive for lhe rellson she 
gives, the prop se<! reconstruetion wOlild seem to leave EV wiLhout any con truction . 

19 See my arti le Subscriptiolles 10 petitiol1S to officials in Roman Hg 'pI in: E. Van 't Daek 
et alii (edd.), Egypt and the Hellenistic World, Leuven 1983,377-381. P.Lips. II 145 reeto 70 
has, after lhe w rds quoted above, ti1tOOo<;. 

20 See JEA 61 , 20H.; but cf. uij conimenls in (he nole to line 23 (p. 208). 
21 Haensch's important article on petitions from Egypt was published in ZPE 100 (1994) 

487-546 . For the point made here see p. 528 n. 13: "Gegenüber der These. es handele sich um 
das Original der Petition, ist die zweite von Thomas ... erwogene Alternative - eine Kopie des 
Originals, bei der man die subseriptio später ergänzte - zu bevorzugen. Daß die subseriptio 
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papyrus has the look of a copy; in particular the hand in which the subscriptio is writ
ten is ralher ineleganl and not like the hand we huld expect if it had been written in 
the prefect's office22 . But we need not rely simply on the look of the papym . Al
though either a7t6oo~ or 7tp6eE~ could be used in prefectorial subscriptiones in the 
second century, Haensch has demonstrated that from 207 onwards there is no example 
in which the prefect wrote a7t6oo~ at the foot of petitions, giving instructions to his 
office to return the petition (with subscriptio) to the petitioner, but wrote instead 
7tp6eE~, instructing the office to display the petition publicly23. By 209, therefore, the 
date of P .Oxy . XLVII 3364, it is very unlikely that the original petition was being 
returned to the petitioner. lt follows that P .Oxy . XLVII 3364 must be a copy kept by 
the petitioner to which the subscriptio was added subsequently, copied down from the 
petition and subscriptio which had been publicly displayed. 

Therefore, what we should have at this point is 7tp6eE~. Now, we certainly do not 
have 7tp6eE~; but I suggest, though with some hesitation, that what we may have is the 
Latin equivalent propone. There is, as we have just seen, one papyrus in which pro
pone is used by a provincial governor at the end of his subscriptio to a petition. Since, 
however, PSI IX 1026 is not from Egypt and is written wholly in Latin, it is not a 
conclusive parallel for my suggestion in P .Oxy. XL VII 3364. There are two examples 
of petitions sent to provincial governors where the petition and the subscriptio are 
written in Greek, but with a single word added in Latin at the foot by the issuing 
authority: one is a papyms from Syria, dated to 245, = SB XXII 1549624; the other is 
ChLA III 20125 . Neither, however, uses the word propone. SB 15496 is a petition to 
the provincial governor, which has legi, plus what is presumably a registration num
ber, added at the foot. ChLA III 201 is a petition to the prefect ofEgypt, together with 
his subscriptio and the regi u'ation mark, all in Greek; at the side of lhc subscriptio, 
has been added recoglloui26. Thu in bOlh texts the words are u ed to authenticate the 

von einer zweiten Hand geschrieben wurde, erklärt sich leicht damit, daß der Petent jemanden 
damit beaurtragte, die subseriptio für ihn zu k pieren ' . 

22 The faol that the verso was used subsequently for a list of inhabitants of Oxyrhynchos 
(JEA 61. 20 1 n. 1) may support this. 

23 See especially p. 503: "AIs Folge der neuen Publikationsweise ersetzte der Befehl 
np68E<; ... die Aufforderung an68o<;". This is true even though Haensch's view now needs some 
modification. A papyrus recently published by Amphilochios Papathomas in Akten des 2l. 
Internationalen Papyrologenkongresses = APF Beiheft 3. H, Stuttgart, Leipzig 1997,765-779 
(now = SB XXIV 15915) unexpectedly shows that np68E<;, plus a K6AAll~a. reference, was 
being used as early as 164; see Papathomas' comment on p. 767. 

24 First pubJished by Dcnj Feb'Sel and Jean Gascou in CRAI for 1989 as papyrus no. 4 on 
pp. 545-552. Feissel and Gascou re-edited the text in Journal des Savants 1995,67-84, and it is 
this text which is republished as SB XXII 15496; see also Tor Hauken, Petition and Response, 
Ber~n 1998. pp. 336-~ . 

Haen eh (p. 503 n. 55) refers to the petition fl' m Syrin. bUI ChLA rn 201 has e eapcd 
hirn . His sl3lemcnl lherefore tbat there is no examplc of 3 petition Lfrom Egypt) in Greek and 
with a Greek sllbscriplio wh ich has "ein lateinischer KonlJ'ollvermerk" is incorrect. 

26 In the edilion [he papyrus is dated to 179. but thi has beeil ehallenged: see BL VIII 82, 
with reference to E. G. Turner in JRS 56 (1966) 255. The question is complicated, as is the 
question whether ChLA III 201 is an original or a copy. Both need a fuller discussion than is 
possible here. The text is included in S. Daris, Documenti per La storia dell'esercito romano in 
Egitto, Milan 1964, as no. 106. 
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subscriptio, not to give instructions to make it public. There are several other papyri 
which have recognoui or legi at the foot, but th y are written wholly or prutly in Latin 
and are thus of less value as paralleis for P .Oxy. XL VII 336427 . Haen eh (pp . 503f.) 
refers to them as "standardisierten" petitions and makes the interesting observation 
that in them "übernahm ein Kontrollvermerk legi oder recognovi die Funktion des 
Publikationsbefehls" . There is one other text which may provide a better parallel for 
propone: ChLA XLI 1196.17 = P.Cair.Ma p. I 67031. At the ~ ot of a Greek text we 
have proponatur, before a date in Latin28 . The relation hip between propone and 
proponatur is very similar to that between 1tp69E<; and 1tpo'tE911'tm. The latter is found 
in a few documents, one of which is a petition to the catholicus with his subscriptio: 
P.Lond. m 1157 verso 26 (p . 109) = W.ChJ:. 375 (246)29. However, ChLA XLI 1196 
is from a much later period than P .Oxy. XL vn 336430 , and the word i not u ed at 
the foot of a petition but of instmctions from the dux el augustalis of tbe Tbebaid31 . 

It has to be admitted that propone is a far from easy reading. The final e is indeed 
not difficult to read as the cursive Latin e used at this date, and the initial p is 
reasonably satisfactory if we assurne that it is written in the capital form with a loop, 
as is common; r after this looks feasible to me, as does n before the final e. The letters 
in between, however, opo, can only be justified by some special pleading. The sub
scriptio, as rernarked above, is written in a rather inelegant hand. I suggest that the 
petitioner, or sorneone acting for hirn, took the papyrus with a copy of the petition on 
it to the pI ace where the prefect had ordered petitions and his subscriptiones to be 
displayed publicly (sornewhere in Alexandria?). He then copied onto the petition the 
subscriptio. This was a11 right where the prefect was using Greek, but where there was 
a word in Latin, the petitioner, wbo knew no Latin, tried to draw the characters as they 
appeared to him32 . If this is accepted, we can, I suggest, offer a palaeographical ex
planation which will allow us to read propone. The reading is by no rneans certain 
(unlike propone in PSI IX 1026), but it is,"i b~lieve, sufficiently plausible to be worth 
serious consideration. 

39 Wearside Drive 
GB-Durham DHI lLE 

J. David Thomas 

27 As Haensch remarks (p. 503 n. 55), it is hard to see wh at difference (if any) there is bet
ween the use of the two words. Feissel and Gascou, Journal des Savants 1995, 79f., discuss the 
use of these words and state that they know of seven examples (in addition to SB XXII 15496) 
of the use of one or other of them (add now P .Thomas 20.11 (269/70), where legi is restored). 

28 In fact the papyrus reads proronatur, which must be just a slip by the scribe, as 
sug~ested by Hunt, P.Oxy. VIII Il06.9u. 

9 Olher documenls in which 7tpotE9r"tm is used incIude P.Oxy. I 34 verso ii 16 and iii 14 = 
M.Chr. 188 (127), and XXXVI 2754.13 (111), prefectorial edicts. 

30 See T. Dorandi, in the introd. to ChLA XLI 1196, who follows Remondon in dating it 
(prqbably) 10 543-545. 

3 1 As such it is comparabIe to the use of 1tpow,91j'tco at the foot of prefectorial edicts (see 

n. 29i· 
3 Cf. Haensch's comment on the text published by Feissl and Gascou (p. 503 n. 55), which 

he regards, with the editors, as a copy not an original: "das' legi' muß keineswegs vom Statt
halter selbst stammen, möglich weise hat der Schreiber dieser Kopie ... nur den Ductus des 
Kontrollvermerks nachgeahmt". 




